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Абсурд в литературоведении – полисемичное понятие. Его можно рассматривать как устоявшийся жанр, как эстетическую категорию или как комплекс художественных приемов, целью которых является стилизация языка и актуализация авторских идей в тексте. Последнее определение подходит для характеристики абсурда в творчестве А.П. Чехова, что отчетливо прослеживается на материале его одноактных пьес. «Именно в одноактных пьесах складывается особый чеховский "психологический комизм", который характеризуется взаимопроникновением комического, трагического, лирического» [1 С.С. Васильева]. 
Искривленные причинно-следственные связи, трагикомичные образы, совмещенность противоположных понятий определяют уникальную поэтику абсурда писателя. Она проявляется в тексте посредством художественной системы, обладающей трехуровневой сегментацией. Во-первых, это стилистические приемы, базирующиеся на языковых средствах, образах и мотивах. Во-вторых, сюжетно-композиционные приемы, которые вычленяются на уровне отдельных сцен и эпизодов. И, наконец, интертекстуальная деконструкция, суть которой заключается в пародийном переосмыслении других текстов. Чтобы увидеть специфику поэтики абсурда в целом, следует проанализировать каждый из трех сегментов. 
Первый уровень базируется на таких приемах, как гротеск, парадокс и оксюморон: 

1. Гротеск А.П. Чехова – это способ изображения жизни, результатом которого является гиперболизированная реалистичность действия, карикатурность образов и вычурность речевого плана: «Боже, какая женщина! Никогда в жизни не видал ничего подобного! Пропал! Погиб!» [3 А.П. Чехов]. 
2. Парадокс в одноактной драматургии А.П. Чехова выполняет функцию демонстрации дисгармонии жизни. Писатель выказывает свое недоверие к обществу, изображая в пьесе «Лебединая песня» судьбу актера, который на сцене получает море оваций и внимания, а за ее пределами – глухое одиночество: «Он аплодирует мне, покупает за целковый мою фотографию, но я чужд ему, я для него — грязь, почти кокотка!» [3 А.П. Чехов]. 
3. А.П. Чехов обращается к оксюморону в целях усиления языкового контраста и иронического тона, что работает на стилизацию всего текста в целом: «заболела от смеха», «позвольте вам выйти вон», «полюби пьяного», «от большого ума в бродяги пошел». 
На втором уровне поэтику абсурда одноактной драматургии А.П. Чехова определяют такие категории, как поэтика диалога, хронотоп и кульминация:

1. Каждый герой преследует исключительно свои интересы, каждый с жаром отстаивает свою точку зрения. Персонажи не слышат друг друга. Достигается комический эффект за счет смеси отсутствия взаимопонимания с обилием обоюдных оскорблений: «Я тебе еще раз говорю... Слышишь! Ежели ты, старая кикимора, не уйдешь отсюда, то я тебя в порошок сотру!» [3 А.П. Чехов].
2. Одной из характеристик хронотопа является отчетливая замкнутость, что обуславливает ограниченность действия. Персонажи Чехова не говорят прямо о том, что им тесно, но это чувствуется за счет эмоционального напряжения и психологической насыщенности. Действия пьес разворачиваются в кабинете банка, в узкой ночлежке, в комнате почтового отделения и т.д. 
3. Кульминация каждого сюжета – это отчаянный спор героев. Он определен особым душевным надрывом, который в ходе пьесы нарастает с каждой новой строчкой. Этот надрыв возникает по двум причинам: либо ввиду борьбы интересов, либо ввиду упущенных возможностей. А.П. Чехов в прямом смысле доводит своих героев до готовности «совершить преступление». 
Третий уровень представлен интертекстуальными и пародийными включениями:
1. А.П. Чехов использует прием реминисценции в пьесе «На большой дороге». Сюжет разворачивается в духе произведений Ф.М. Достоевского, у которого экстраординарные герои оказываются в экстраординарных обстоятельствах. Например, люди заходят в ночлежку по сюжетной градации, а в финале один из посетителей пытается убить девушку топором, который он носит с собой только потому, что: «Украл… и бросать жалко и девать некуда» [3 А.П. Чехов].
2. Специфика чеховской пародии определяется такими художественными средствами, как алогизм и гипербола. Чехов-юморист проводит пародийные параллели со многими произведениями реализма и романтизма, указывая на комизм ряда устойчивых закономерностей в психологии социума. Например, в завязке пьесы «Медведь» изображается девушка «печального образа», у которой год назад умер муж. Отрекаясь от какой-либо светской жизни, на протяжении года она не выходит из дома: «Я паинька, верная женка, заперла себя на замок и буду верна тебе до могилы» [3 А.П. Чехов]. Но ее идеалы ставятся автором под сомнение, так как в ходе кульминационного спора она сходится с кредитором покойного мужа в «продолжительном поцелуе».  
Таким образом, А.П. Чехов в одноактной драматургии строит гиперреалистичный мир, используя обилие абсурдистских методов и приемов, нацеленных на взаимосвязь комического и трагического: «… гиперреализм является источником абсурда, влияющим на целый текст» [2 С. Малгожата]. Герои изображаются потерянными, нелепыми в обществе конца XIX века. Не все осознают абсурдность бытия, но каждый страдает от душевного надрыва, который является одним из показателей глубокого душевного одиночества. 
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